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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Tributes Hommages

Tribute was paid to the Honourable Senator Tardif, who will
resign from the Senate on February 2, 2018.

Hommage est rendu à l’honorable sénatrice Tardif, qui
démissionnera du Sénat le 2 février 2018.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable the Speaker tabled the following: L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

The Parliamentary Budget Officer’s annual work plan for
2018-19, pursuant to the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985,
c. P-1, s. 79.13.—Sessional Paper No. 1/42-1819.

Le plan de travail annuel du directeur parlementaire du budget
pour 2018-2019, conformément à la Loi sur le Parlement du
Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, art. 79.13.—Document
parlementaire no 1/42-1819.

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Griffin, Chair of the Standing Senate
Committee on Agriculture and Forestry, presented the ninth
report of the committee (Budget—the potential impact of the
effects of climate change on the agriculture, agri-food and
forestry sectors—power to hire staff and to travel).

L’honorable sénatrice Griffin, présidente du Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts, présente le neuvième
rapport du comité (Budget—les effets potentiels du changement
climatique sur les secteurs agricole, agroalimentaire et forestier
—autorisation d’embaucher du personnel et de se déplacer).

(The report is printed as Appendix A at pages 2928-2935.) (Le rapport constitue l’annexe A, pages 2928 à 2935.)

The Honourable Senator Griffin moved, seconded by the
Honourable Senator Dupuis, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénatrice Griffin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Dupuis, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Eggleton, P.C., Chair of the Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology,
presented the committee’s twenty-third report (Bill C-311, An Act
to amend the Holidays Act (Remembrance Day), without
amendment).

L’honorable sénateur Eggleton, C.P., président du Comité
sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie, présente le vingt-troisième rapport du comité
(Projet de loi C-311, Loi modifiant la Loi instituant des jours de
fête légale (jour du Souvenir), sans amendement).

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Tardif, that the bill be placed on the Orders
of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Tardif, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la troisième lecture à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Manning, Chair of the Standing
Senate Committee on Fisheries and Oceans, presented the eighth
report of the committee (Budget—study on Maritime Search and
Rescue activities, including current challenges and opportunities
—power to hire staff and to travel).

L’honorable sénateur Manning, président du Comité sénatorial
permanent des pêches et des océans, présente le huitième rapport
du comité (Budget—étude sur la recherche et le sauvetage
maritime, y compris les défis et les possibilités qui existent—
autorisation d’embaucher du personnel et de se déplacer).

(The report is printed as Appendix B at pages 2936-2943.) (Le rapport constitue l’annexe B, pages 2936 à 2943.)

The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Oh, that the report be placed on the Orders
of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénateur Oh, que le rapport soit inscrit à l’ordre du
jour pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Tabling of Reports from Interparliamentary
Delegations

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

The Honourable Senator MacDonald tabled the following: L’honorable sénateur MacDonald dépose sur le bureau ce qui
suit :

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
10th annual conference of the Southeastern United States-
Canadian Provinces Alliance, held in Toronto, Ontario, from
June 4 to 6, 2017.—Sessional Paper No. 1/42-1820.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la 10e conférence annuelle de l’Alliance des États du Sud-Est
des États-Unis et des provinces canadiennes, tenue à Toronto, en
Ontario, du 4 au 6 juin 2017.—Document parlementaire
no 1/42-1820.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
summer meeting of the Western Governors’ Association, held in
Whitefish, Montana, United States of America, from June 26 to
28, 2017.—Sessional Paper No. 1/42-1821.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la réunion d’été de la « Western Governors’ Association »,
tenue à Whitefish, au Montana, aux États-Unis d’Amérique, du
26 au 28 juin 2017.—Document parlementaire no 1/42-1821.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
Canadian-American Border Trade Alliance Conference, held in
Washington, D.C., United States of America, from
October 1 to 3, 2017.—Sessional Paper No. 1/42-1822.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la Conférence de l’Alliance commerciale de la frontière
canado-américaine, tenue à Washington, D.C., aux États-Unis-
d’Amérique, du 1er au 3 octobre 2017.—Document parlementaire
no 1/42-1822.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Tardif tabled the following: L’honorable sénatrice Tardif dépose sur le bureau ce qui suit :

Report of the Canadian Delegation of the Canada-France
Interparliamentary Association (CFIA) respecting its
participation at the 45th annual meeting of the CFIA, held in
Marseille and Paris, France, from April 10 to 14, 2017.—
Sessional Paper No. 1/42-1823.

Rapport de la délégation canadienne de l’Association
interparlementaire Canada-France (AICF) concernant sa
participation à la 45e réunion annuelle de l’AICF, tenue à
Marseille et Paris, en France, du 10 au 14 avril 2017.—Document
parlementaire no 1/42-1823.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR
At 2:57 p.m., the sitting was suspended. À 14 h 57, la séance est suspendue.

At 3 p.m., the sitting resumed. À 15 heures, la séance reprend.

MESSAGES FROM THE
HOUSE OF COMMONS

MESSAGES DE LA CHAMBRE
DES COMMUNES

A message was brought from the House of Commons to return
Bill S-2, An Act to amend the Motor Vehicle Safety Act and to
make a consequential amendment to another Act,

La Chambre des communes transmet au Sénat un message par
lequel elle retourne le projet de loi S-2, Loi modifiant la Loi sur
la sécurité automobile et une autre loi en conséquence,

And to acquaint the Senate that the Commons has passed this
bill with the following amendments, to which it desires the
concurrence of the Senate.

Et informe le Sénat qu’elle a adopté ce projet de loi avec les
amendements suivants, pour lesquels elle sollicite l’agrément du
Sénat.

The amendments were then read by the Honourable the
Speaker pro tempore, as follows:

L’honorable Présidente intérimaire donne alors lecture des
amendements, comme suit :

1. Clause 9, pages 5 and 6 : 1. Article 9, pages 5 et 6 :

a) on page 5, replace lines 11 to 26 with the following: a) à la page 5, remplacer les lignes 10 à 23 par ce qui suit :

“10.51 A company that is subject to an order made under
section 10.5 may correct a defect or non-compliance by
doing one of the following:

« 10.51 S’agissant de matériels, l’entreprise visée par un
arrêté pris en vertu de l’article 10.5 peut corriger un défaut
ou une non-conformité de l’une des façons suivantes :

(a) repairing the vehicle or equipment, including by
adding to, removing anything from or modifying the
vehicle or equipment, as the circumstances require;

a) en les réparant, notamment en leur faisant les
modifications, ajouts ou retraits nécessaires;

(b) replacing the vehicle or equipment with a reasonable
equivalent;

b) en les remplaçant par des matériels essentiellement
équivalents;

(c) reimbursing c) en remboursant, selon le cas :

(i) the reasonable cost of repairs to the vehicle or
equipment that have already been undertaken before a
notice of defect or non-compliance has been given, or

(i) les coûts raisonnables de leurs réparations qui ont
été entreprises avant qu’un avis de défaut ou de non-
conformité n’ait été donné,

(ii) the sale price of the vehicle or equipment, less
reasonable depreciation in the case where the vehicle
or equipment has been sold to the first retail
purchaser, on return of the vehicle or equipment.”;

(ii) leur prix de vente, compte tenu d’une dépréciation
raisonnable dans le cas où les matériels ont été
vendus au premier usager, et après que les matériels
lui ont été retournés. »;

b) on pages 5 and 6, replace line 27 on page 5 to line 17 on
page 6 with the following:

b) aux pages 5 et 6, remplacer le passage commençant à la
ligne 24, sur la page 5, et se terminant à la ligne 15, sur la
page 6, par ce qui suit :

“10.52 For greater certainty, any person, including an
automobile dealer, may benefit from any measure referred
to in section 10.51 and any payment of costs under
subsection 10.6(1).

« 10.52 Il est entendu que toute personne, notamment un
concessionnaire d’automobiles, peut bénéficier des
mesures prévues à l’article 10.51 ainsi que du
remboursement des coûts prévus au paragraphe 10.6(1).

10.53 For greater certainty, nothing prevents a company
that is subject to an order under subsection 10.1(7)
or 10.4(4), section 10.5 or subsection 10.6(1) from
entering into an agreement with any person, including an
automobile dealer, in respect of any matter related to the
order — including, in the case of a vehicle or equipment
that has not been sold to the first retail purchaser, in

10.53 Il est entendu que rien n’empêche une entreprise
visée par un arrêté pris en vertu des paragraphes 10.1(7)
ou 10.4(4), de l’article 10.5 ou du paragraphe 10.6(1) de
conclure une entente avec toute personne, notamment un
concessionnaire d’automobiles, sur toute question relative
à l’arrêté — notamment sur le remboursement des coûts
supportés dans le cas de matériels qui n’ont pas été vendus
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respect of the reimbursement of reasonable costs incurred
— in addition to complying with any terms and conditions
specified in the order.

au premier usager —, en plus de respecter les modalités
qui y sont prévues.

10.54 For greater certainty, a correction to a vehicle or
equipment in accordance with section 10.51 does not
affect the right of any person, including an automobile
dealer, to exercise any other right or remedy available at
law, including a right or remedy to recover reasonable
costs incurred as a result of an order under section 10.5.”.

10.54 Il est entendu que la correction de matériels en
conformité avec l’article 10.51 ne porte pas atteinte au
droit d’une personne, notamment d’un concessionnaire
d’automobiles, d’exercer tout autre recours ouvert en
droit, y compris celui de recouvrer les frais raisonnables
engagés au titre d’un arrêté pris en vertu de
l’article 10.5. ».

The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Eggleton, P.C., that the message be placed
on the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Eggleton, C.P., que le message soit inscrit à
l’ordre du jour pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Reports of Committees Projets de loi – Rapports de comités

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Dean, seconded by the Honourable Senator Forest, for the second
reading of Bill C-45, An Act respecting cannabis and to amend
the Controlled Drugs and Substances Act, the Criminal Code and
other Acts.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Dean,
appuyée par l’honorable sénateur Forest, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi C-45, Loi concernant le cannabis et
modifiant la Loi réglementant certaines drogues et autres
substances, le Code criminel et d’autres lois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 3 to 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 à 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, February 6, 2018, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 6 février 2018, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the twenty-second report of the Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology
(Bill S-234, An Act to amend the Parliament of Canada Act
(Parliamentary Artist Laureate), with amendments), presented in
the Senate on December 14, 2017.

Étude du vingt-deuxième rapport du Comité sénatorial
permanent des affaires sociales, des sciences et de la technologie
(Projet de loi S-234, Loi modifiant la Loi sur le Parlement du
Canada (artiste officiel du Parlement), avec des amendements),
présenté au Sénat le 14 décembre 2017.

The Honourable Senator Eggleton, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Joyal, P.C., that the report be adopted.

L’honorable sénateur Eggleton, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Joyal, C.P., que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 7 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 7 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1, 5 to 8, 10, 15, 29 and 33 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 1, 5 à 8, 10, 15, 29 et 33 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the consideration of the tenth report
(interim) of the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources, entitled Decarbonizing
Transportation in Canada, tabled in the Senate on June 22, 2017.

Reprise du débat sur l’étude du dixième rapport (intérimaire)
du Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement
et des ressources naturelles, intitulé La décarbonisation des
transports au Canada, déposé au Sénat le 22 juin 2017.

The Honourable Senator Martin moved, for the Honourable
Senator Neufeld, seconded by the Honourable Senator Smith, that
further debate on the consideration of the report be adjourned
until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, au nom de l’honorable
sénateur Neufeld, appuyée par l’honorable sénateur Smith, que la
suite du débat sur l’étude du rapport soit ajournée à la prochaine
séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the consideration of the nineteenth report
(interim) of the Standing Senate Committee on National Finance,
entitled Getting Ready: For a new generation of active seniors,
deposited with the Clerk of the Senate on June 27, 2017.

Reprise du débat sur l’étude du dix-neuvième rapport
(intérimaire) du Comité sénatorial permanent des finances
nationales, intitulé Soyons prêts : Pour une nouvelle génération
d’aînés actifs, déposé auprès du greffier du Sénat le 27 juin 2017.

The Honourable Senator Mockler moved, seconded by the
Honourable Senator Martin:

L’honorable sénateur Mockler propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Martin,

That the nineteenth report of the Standing Senate Committee
on National Finance entitled Getting Ready: For a new
generation of active seniors, deposited with the Clerk of the
Senate on June 27, 2017, be adopted and that, pursuant to
rule 12-24(1), the Senate request a complete and detailed
response from the government, with the Minister of Families,
Children and Social Development being identified as minister
responsible for responding to the report, in consultation with the
Minister of Employment, Workforce Development, and Labour,
and the Minister of Health.

Que le dix-neuvième rapport du Comité sénatorial permanent
des finances nationales intitulé Soyons prêts : Pour une nouvelle
génération d’aînés actifs, déposé auprès du greffier du Sénat le
27 juin 2017, soit adopté et que, conformément à
l’article 12-24(1) du Règlement, le Sénat demande une réponse
complète et détaillée du gouvernement, le ministre de la Famille,
des Enfants et du Développement social étant désigné ministre
chargé de répondre à ce rapport, en consultation avec la ministre
de l’Emploi, du Développement de la main-d’oeuvre et du
Travail et avec la ministre de la Santé.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Petitclerc, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the consideration of the twentieth report
(interim) of the Standing Senate Committee on National Finance,
entitled Smarter Planning, Smarter Spending: Ensuring
Transparency, Accountability and Predictability in Federal
Infrastructure Programs, deposited with the Clerk of the Senate
on July 6, 2017.

Reprise du débat sur l’étude du vingtième rapport (intérimaire)
du Comité sénatorial permanent des finances nationales, intitulé
Mieux Planifier, Mieux Investir : Assurer la transparence, la
reddition de compte et la prévisibilité des programmes
d’infrastructures fédéraux, déposé auprès du greffier du Sénat le
6 juillet 2017.

The Honourable Senator Mockler moved, seconded by the
Honourable Senator Raine:

L’honorable sénateur Mockler propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Raine,

That the twentieth report of the Standing Senate Committee on
National Finance entitled Smarter Planning, Smarter Spending:
Ensuring Transparency, Accountability and Predictability in
Federal Infrastructure Programs, deposited with the Clerk of the
Senate on July 6, 2017 be adopted and that, pursuant to
rule 12-24(1), the Senate request a complete and detailed
response from the government, with the Minister of Infrastructure
and Communities being identified as minister responsible for
responding to the report.

Que le vingtième rapport du Comité sénatorial permanent des
finances nationales intitulé Mieux planifier, mieux investir :
Assurer la transparence, la reddition de comptes et la
prévisibilité des programmes d’infrastructures fédéraux, déposé
auprès du greffier du Sénat le 6 juillet 2017, soit adopté et que,
conformément à l’article 12-24(1) du Règlement, le Sénat
demande une réponse complète et détaillée du gouvernement, le
ministre de l’Infrastructure et des Collectivités étant désigné
ministre chargé de répondre à ce rapport.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 64, 66 and 68 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 64, 66 et 68 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Motions Motions

Orders No. 31, 73, 89, 92, 139, 146, 158, 174, 189, 215, 245
and 286 were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 31, 73, 89, 92, 139, 146, 158, 174, 189, 215,
245 et 286 sont appelés et différés à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 8, 12 and 13, 19 and 20, 24 to 26, 28, and 31 and
32 were called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 8, 12 et 13, 19 et 20, 24 à 26, 28, et 31 et 32
sont appelés et différés à la prochaine séance.

MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Patterson moved, seconded by the

Honourable Senator Andreychuk:
L’honorable sénateur Patterson propose, appuyé par

l’honorable sénatrice Andreychuk,

That, without affecting the progress of any proceedings
relating to Bill C-45, An Act respecting cannabis and to amend
the Controlled Drugs and Substances Act, the Criminal Code and
other Acts, at 3:30 p.m. on Wednesday, February 7, 2018, the
Senate resolve itself into a Committee of the Whole to consider
the subject matter of the bill;

Que, sans que cela ait d’incidence sur le déroulement des
délibérations portant sur le projet de loi C-45, Loi concernant le
cannabis et modifiant la Loi réglementant certaines drogues et
autres substances, le Code criminel et d’autres lois, à 15 h 30 le
mercredi 7 février 2018 le Sénat se forme en comité plénier pour
étudier la teneur du projet de loi;

That the committee receive the Honourable Carolyn Bennett,
P.C., M.P., Minister of Crown-Indigenous Relations and
Northern Affairs;

Que le comité reçoive l’honorable Carolyn Bennett, C.P.,
députée, ministre des Relations Couronne-Autochtones et des
Affaires du Nord;

That the witness be accompanied by officials; Que le témoin soit accompagné de fonctionnaires;

That the Committee of the Whole report to the Senate no later
than two hours after it begins;

Que le comité plénier fasse rapport au Sénat au plus tard deux
heures après le début de ses travaux;
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That television cameras and photographers be authorized in the
Senate Chamber to broadcast and photograph the proceedings
with the least possible disruption of the proceedings;

Que les caméras de télévision et des photographes soient
autorisés dans la salle du Sénat afin de permettre la diffusion des
délibérations du comité plénier et d’en prendre des photos d’une
manière qui perturbe le moins possible les travaux;

That the provisions of the order of February 4, 2016, respecting
the time of adjournment, be suspended on Wednesday,
February 7, 2018, until the Committee of the Whole has reported;
and

Que les dispositions de l’ordre du 4 février 2016 concernant la
levée de la séance soient suspendues le mercredi 7 février 2018
jusqu’à ce que le comité plénier ait fait rapport;

That the provisions of rule 3-3(1) be suspended on Wednesday,
February 7, 2018.

Que l’application de l’article 3-3(1) du Règlement soit
suspendue le mercredi 7 février 2018.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Ringuette, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C.:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:26 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, February 6, 2018, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 26, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
6 février 2018, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L’ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Copies of Regulations Amending the Regulations
Implementing the United Nations Resolutions on the Democratic
People’s Republic of Korea (P.C. 2018-9 and P.C. 2018-10),
pursuant to the United Nations Act, R.S.C. 1985, c. U-2,
sbs. 4(1).—Sessional Paper No. 1/42-1818.

Copies du Règlement modifiant le Règlement d’application des
résolutions des Nations Unies sur la République populaire
démocratique de Corée (C.P. 2018-9 et C.P. 2018-10),
conformément à la Loi sur les Nations Unies, L.R.C. 1985,
ch. U-2, par. 4(1).—Document parlementaire no 1/42-1818.
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Mockler replaced the Honourable
Senator Maltais (February 1, 2018).

L’honorable sénateur Mockler a remplacé l’honorable sénateur
Maltais (le 1er février 2018).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Ngo (February 1, 2018).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable sénateur
Ngo (le 1er février 2018).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Griffin replaced the Honourable
Senator Forest (February 1, 2018).

L’honorable sénatrice Griffin a remplacé l’honorable sénateur
Forest (le 1er février 2018).

Le 1er février 2018 JOURNAUX DU SÉNAT 2927



APPENDIX A ANNEXE A
(see page 2919) (voir page 2919)

Thursday, February 1, 2018 Le jeudi 1er février 2018

The Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry
has the honour to present its

Le Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts a
l’honneur de présenter son

NINTH REPORT NEUVIÈME RAPPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Thursday, March 9, 2017, to examine and report upon the
potential impact of the effects of climate change on the
agriculture, agri-food and forestry sectors, respectfully requests
supplementary funds for the fiscal year ending March 31, 2018.

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le jeudi 9 mars
2017 à examiner, afin d’en faire rapport, l’impact potentiel des
effets du changement climatique sur les secteurs agricole,
agroalimentaire et forestier, demande respectueusement que des
fonds supplémentaire lui soient approuver pour l’exercice
financier se terminant le 31 mars 2018.

The original budget application submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee were printed in the
Journals of the Senate on June 15, 2017. On June 19, 2017 , the
Senate approved the release of $115,770 to the committee.

Le budget initial présenté au Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration et le rapport de ce
comité ont été imprimés dans les Jounaux du Sénat le 15 juin
2017. Le 19 juin 2017, le Sénat a approuvé un déblocage de
fonds de 115 770 $ au comité.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the budget submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee are appended to this
report.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget présenté au Comité permanent
de la régie interne, des budgets et de l’administration ainsi que le
rapport s’y rapportant, sont annexés au présent rapport.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

La présidente,

DIANE F. GRIFFIN

Chair
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STANDING SENATE COMMITTEE ON
AGRICULTURE AND FORESTRY

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DE
L’AGRICULTURE ET DES FORÊTS

The potential impact of the effects of climate change on the
agriculture, agri-food and forestry sectors

Les effets potentiels du changement climatique sur les
secteurs agricole, agroalimentaire et forestier

APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY BUDGET
AUTHORIZATION FOR THE FISCAL YEAR ENDING

MARCH 31, 2018

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET
SUPPLÉMENTAIRE POUR L’EXERCICE FINANCIER SE

TERMINANT LE 31 MARS 2018

Extract from the Journals of the Senate, of Thursday, March 9,
2017:

Extrait des Journaux du Sénat du jeudi 9 mars 2017 :

The Honourable Senator Maltais moved, seconded by the
Honourable Senator Dagenais:

L’honorable sénateur Maltais propose, appuyé par
l’honorable sénateur Dagenais,

That the Standing Senate Committee on Agriculture and
Forestry be authorized to examine and report upon the
potential impact of the effects of climate change on the
agriculture, agri-food and forestry sectors and the actions
undertaken to increase adaptation and emissions reduction
strategies, as well as to know more about the opportunities
within their sectors that come with climate change. The
emphasis will be placed on:

Que le Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des
forêts soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport,
l’impact potentiel des effets du changement climatique sur
les secteurs agricole, agroalimentaire et forestier, les actions
entreprises pour améliorer les stratégies d’adaptation et de
réduction des émissions, de même que pour en apprendre
plus sur les possibilités qu’offrent les changements
climatiques à chacun de ces secteurs. L’accent sera mis sur :

(a) The measures for the adaptability and resilience of
the agriculture, agri-food and forestry sectors;
including the opportunities and risks associated with
climate change in terms of the expansion of farmland,
grazing land, and forestry production;

a) Les mesures d’adaptabilité et de résilience des
secteurs agricole, agroalimentaire et forestier;
incluant les opportunités et risques associés aux
changements climatiques en matière d’accroissement
de terres agricoles, de pâturages et de la production
forestière;

(b) The repercussions of the establishment of carbon
pricing mechanisms on the competitiveness of
stakeholders in the agriculture, agri-food and forestry
sectors;

b) Les répercussions de l’établissement de mécanismes
de tarification du carbone sur la compétitivité des
intervenants des secteurs agricole, agroalimentaire et
forestier;

(c) The role that the federal, provincial and territorial
governments can play in meeting the target for the
reduction of greenhouse gas emissions; and

c) Le rôle que peuvent jouer les gouvernements fédéral,
provinciaux et territoriaux dans l’atteinte de l’objectif
de réduction des émissions de gaz à effet de serre;

That the committee submit its final report to the Senate no
later than June 30, 2018, and that the committee retain all
powers necessary to publicize its findings until 180 days
after the tabling of the final report.

Que le comité présente son rapport final au Sénat au plus
tard le 30 juin 2018 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours
suivant le dépôt du rapport final.

After debate, Après débat,

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le greffier du Sénat,

Charles Robert

Clerk of the Senate

Le 1er février 2018 JOURNAUX DU SÉNAT 2929



SUMMARY OF BUDGET SOMMAIRE DU BUDGET

Activity 1: Vancouver, BC and Calgary,
AB

$ 159,874

TOTAL $ 159,874

Activité 1 : Vancouver, C.-B. et Calgary,
AB

159 874 $

TOTAL 159 874 $

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Agriculture and Forestry on Thursday, December
7, 2017.

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent de l’agriculture et des forêts le jeudi 7 décembre 2017.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date Présidente du Comité sénatorial permanent de l’agriculture et
des forêts 
DIANE F. GRIFFIN 
Chair, Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry

Date Président du Comité permanent de la régie interne, des budgets
et de l’administration 
LARRY W. CAMPBELL 
Chair, Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

HISTORICAL INFORMATION DONNÉES ANTÉRIEURES

GENERAL ESTIMATE OF THE TOTAL COST OF THE
SPECIAL STUDY

ÉTAT ESTIMATIF GÉNÉRAL DU COÛT TOTAL DE
L’ÉTUDE SPÉCIALE

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(2) of the Senate
Administrative Rules.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(2) du Règlement
administratif du Sénat.

Expenses for fiscal year 2017-2018 — $275,644 Dépenses pour l’année financière 2017-2018 — 275 644 $

Estimate of the total cost of the special study — $275,644 Coût estimatif total de l’étude spéciale — 275 644 $
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STANDING SENATE COMMITTEE ON AGRICULTURE AND FORESTRY

The potential impact of the effects of climate change on the agriculture, agri-food and forestry sectors

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS

APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY BUDGET AUTHORIZATION FOR THE FISCAL YEAR ENDING
MARCH 31, 2018

ACTIVITY 1: PUBLIC HEARING AND FACT FINDING TRIP TO VANCOUVER AND CALGARY
18 participants: 10 Senators, 8 staff (1 clerk, 1 communications officer,
1 administrative assistant, 1 analyst, 3 interpreters, 1 stenographer)

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

OTHER
1. Reporting/transcribing (0403) 13,200

(1 reporter, 4 days, $3,300/day)
2. Transcript editing services (0143) 4,200
Sub-total $17,400

TRANSPORTATION, ACCOMMODATION AND LIVING EXPENSES

1. Transportation-air (Ottawa-Vancouver-Calgary-Ottawa) 72,200
10 senators x $6,100 (0224)
8 staff x $1,400 (0227)

2. Hotel accommodation (Vancouver) 10,800
10 senators, $300/night, 2 nights (0222)
8 staff, $300/night, 2 nights (0226)

3. Hotel accommodation (Calgary) 16,200
10 senators, $300/night, 3 nights (0222)
8 staff, $300/night, 3 nights (0226)

4. Per diem 11,124
10 senators, $103/day, 6 days (0221)
8 staff, $103/day, 6 days (0225)

5. Working meals (travel) (0231) 9,000
6. Taxis 4,500

10 senators x $250 (0223)
8 staff x $250 (0232)

7. Charter bus (0228) 3,600
(3 days, $1,200/day)

Sub-total $127,424

ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER
1. Miscellaneous costs associated with travel (0229) 500
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PRINTING
2. Printing (0321) 100

RENTALS
3. Rental office space (meeting rooms) (0540) 6,800

(4 days, $1,700/day)
4. Rental - portable interpretation equipment (0504) 370

(2 days, $185/day)
5. Rental - interpretation equipment (0504) 7,280

(4 days, $1,820/day)
Sub-total $15,050

Total of Activity 1 $159,874

Grand Total $ 159,874

The Senate Administration has reviewed this budget application.

Date Blair Armitage, Principal Clerk, 
Committees Directorate

Date Nathalie Charpentier, Comptroller, 
Finance and Procurement Directorate
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DE L’AGRICULTURE ET DES FORÊTS

Les effets potentiels du changement climatique sur les secteurs agricole, agroalimentaire et forestier

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET SUPPLÉMENTAIRE POUR L’EXERCICE FINANCIER SE
TERMINANT LE 31 MARS 2018

ACTIVITÉ 1 : AUDIENCES PUBLIQUES ET MISSION D’ÉTUDE À VANCOUVER ET CALGARY
18 participants: 10 sénateurs, 8 employés (1 greffier, 1 agent de communications,
1 adjointe administrative, 1 analyste, 3 interprètes, 1 sténographe)

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

AUTRE
1. Sténographie/transcription (0403) 13 200

(1 rédacteur, 4 jours, 3 300 $/jour)
2. Services d’édition des témoignages (0143) 4 200
Sous-total 17 400 $

TRANSPORTS, HÉBERGEMENT ET FRAIS DE SÉJOUR

1. Transport - aérien (Ottawa-Vancouver-Calgary-Ottawa) 72 200
10 sénateurs x 6 100 $ (0224)
8 employés x 1 400 $ (0227)

2. Hébergement (Vancouver) 10 800
10 sénateurs, 300 $/nuit, 2 nuits (0222)
8 employés, 300 $/nuit, 2 nuits (0226)

3. Hébergement (Calgary) 16 200
10 sénateurs, 300 $/nuit, 3 nuits (0222)
8 employés, 300 $/nuit, 3 nuits (0226)

4. Indemnité journalière 11 124
10 sénateurs, 103 $/jour, 6 jours (0221)
8 employés, 103 $/jour, 6 jours (0225)

5. Repas de travail (voyage) (0231) 9 000
6. Taxis 4 500

10 sénateurs x 250 $ (0223)
8 employés x 250 $ (0232)

7. Affréter - autobus (0228) 3 600
(3 jours, 1 200 $/jour)

Sous-total 127 424 $

AUTRES DÉPENSES

AUTRES
1. Divers coûts liés aux déplacements (0229) 500
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IMPRESSION
2. Impressions (0321) 100

LOCATIONS
3. Location d’espace (salles de réunion) (0540) 6 800

(4 jours, 1 700 $/jour)
4. Location - équipement d’interprétation portatif (0504) 370

(2 jours, 185 $/jour)
5. Location - équipement d’interprétation (0504) 7 280

(4 jours, 1 820 $/jour)
Sous-total 15 050 $

Total de l’Activité 1 159 874 $

Grand Total 159 874 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Date Blair Armitage, greffier principal, 
Direction des comités

Date Nathalie Charpentier, contrôleur, 
Direction des finances et de l’approvisionnement
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APPENDIX (B) TO THE REPORT ANNEXE (B) AU RAPPORT

Thursday, February 1, 2018 Le jeudi 1er février 2018

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry for the
proposed expenditures of the said committee for the fiscal year
ending March 31, 2018, for the purpose of its special study on the
potential impact of the effects of climate change on the
agriculture, agri-food and forestry sectors, as authorized by the
Senate on Thursday, March 9, 2017. The approved budget is as
follows:

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts,
concernant les dépenses projetées dudit comité pour l’exercice se
terminant le 31 mars 2018, aux fins de son étude sur l’impact
potentiel des effets du changement climatique sur les secteurs
agricole, agroalimentaire et forestier, tel qu’autorisé par le Sénat
le jeudi 9 mars 2017. Le budget approuvé se lit comme suit:

Activity 1: Vancouver, BC and Calgary,
AB

$ 159,874

TOTAL $ 159,874

Activité 1 : Vancouver, C.-B. et Calgary,
AB

159 874 $

TOTAL 159 874 $

(includes funds for public hearings and a fact-finding mission;
includes funds for 10 senators to travel)

(y compris des fonds pour des audiences publiques et une mission
d’étude; y compris des fonds pour les déplacements de
10 sénateurs)

The budgets approved by the Senate for each travel activity are
the maximum amount that can be spent for that activity;

Les budgets approuvés par le Sénat pour chaque déplacement
représentent le montant maximal qui peut être dépensé pour ce
déplacement;

Budgets normally include funds for the full membership of the
committee to travel;

Les budgets prévoient normalement des fonds pour les
déplacements de tous les membres du comité;

In general, a reduced delegation actually travels and efforts are
made to find additional savings;

En règle générale, dans les faits, une délégation réduite se
déplace et des efforts sont faits pour réaliser des économies
additionnelles;

Therefore, actual expenditures are expected to be considerably
below the approved budget, and they will be reported to the
Senate;

Par conséquent, on s’attend à ce que les dépenses réelles soient
grandement inférieures au budget approuvé, et elles feront l’objet
d’un rapport au Sénat;

Any funds remaining at the conclusion of a travel activity will
be clawed-back and can be made available for allocation to
committees for other activities.

Tous les fonds restants après un déplacement seront récupérés
et peuvent être réattribués aux comités pour d’autres activités.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

LARRY W. CAMPBELL

Chair
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APPENDIX B ANNEXE B
(see page 2920) (voir page 2920)

Thursday, February 1, 2017 Le jeudi 1er février 2018

The Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans has
the honour to present its

Le Comité sénatorial permanent des pêches et des océans a
l’honneur de présenter son

EIGHTH REPORT HUITIÈME RAPPORT

Your committee, which was authorized by the Senate on
Thursday, April 14, 2016, to study Maritime Search and Rescue
activities, including current challenges and opportunities,
respectfully requests supplementary funds for the fiscal year
ending March 31, 2018.

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat le jeudi 14 avril
2016 à étudier sur les activités de recherche et sauvetage
maritime, y compris les défis et les possibilités qui existent,
demande respectueusement des fonds supplémentaires pour
l’exercice financier se terminant le 31 mars 2018.

The original budget application submitted to the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
and the report thereon of that committee were printed in the
Journals of the Senate and adopted on April 13, 2017. The Senate
approved the release of $125,000 to the committee.

Le budget initial présenté au Comité permanent de la régie
interne, des budgets et de l’administration et le rapport de ce
comité ont été imprimés dans les Journaux du Sénat et adoptés le
13 avril 2017. Le Sénat a approuvé un déblocage de fonds de
125 000 $ au comité.

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(1)(c) of the Senate
Administrative Rules, the supplementary budget submitted to the
Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration and the report thereon of that committee are
appended to this report.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(1)c) du Règlement
administratif du Sénat, le budget supplémentaire présenté au
Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration ainsi que le rapport s’y rapportant, sont annexés
au présent rapport.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

FABIAN MANNING

Chair
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STANDING SENATE COMMITTEE ON FISHERIES
AND OCEANS

COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DES PÊCHES
ET DES OCÉANS

Study on Maritime Search and Rescue activities, including
current challenges and opportunities

Étude sur la recherche et le sauvetage maritime, y compris
les défis et les possibilités qui existent

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION FOR
THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2018

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR
L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT

LE 31 MARS 2018

Extract from the Journals of the Senate, Thursday, April 14,
2016:

Extrait des Journaux du Sénat du jeudi 14 avril 2016:

The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Wells:

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wells,

That the Standing Senate Committee on Fisheries and
Oceans be authorized to examine and report on Maritime
Search and Rescue activities, including current challenges
and opportunities; and

Que le Comité sénatorial permanent des pêches et des
océans soit autorisé à examiner, pour en faire rapport, les
activités de recherche et de sauvetage maritimes, y compris
les défis et les possibilités qui existent ; et

That the Committee report from time to time to the Senate,
but no later than November 30, 2017, and that the
Committee retain all powers necessary to publicize its
findings for 180 days after the tabling of the final report.

Que le Comité fasse de temps à autre rapport au Sénat,
mais au plus tard le 30 novembre 2017, et qu’il conserve
tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions
dans les 180 jours suivant le dépôt du rapport final.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ATTEST ATTESTÉ:

Le greffier du Sénat,

Charles Robert

Clerk of the Senate

Extract from the Journals of the Senate, Tuesday,
November 28, 2017:

Extrait des Journaux du Sénat du mardi 28 novembre 2017:

The Honourable Senator Gold moved, for the Honourable
Senator Manning, seconded by the Honourable Senator
Mégie:

L’honorable sénateur Gold propose, au nom de
l’honorable sénateur Manning, appuyé par l’honorable
sénatrice Mégie,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Thursday, April 14, 2016, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans in
relation to its study on Maritime Search and Rescue
activities, including current challenges and opportunities be
extended from November 30, 2017 to June 30, 2018.

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le jeudi 14 avril
2016, la date du rapport final du Comité sénatorial
permanent des pêches et des océans relativement à son étude
sur les activités de recherche et de sauvetage maritimes, y
compris les défis et les possibilités qui existent soit reportée
du 30 novembre 2017 au 30 juin 2018.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ATTEST ATTESTÉ:

La greffière du Sénat,

Nicole Proulx

Clerk of the Senate
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SUMMARY OF BUDGET SOMMAIRE DU BUDGET

Activity 1: Victoria, BC $ 96,450
TOTAL $ 96,450

Activité 1 : Victoria, C.-B. 96 450 $
TOTAL 96 450 $

The above budget was approved by the Standing Senate
Committee on Fisheries and Oceans on December 7, 2017.

Le budget ci-dessus a été approuvé par le Comité sénatorial
permanent des pêches et des océans le 7 décembre 2017.

The undersigned or an alternate will be in attendance on the date
that this budget is considered.

Le soussigné ou son remplaçant assistera à la séance au cours de
laquelle le présent budget sera étudié.

Date Président du Comité sénatorial permanent des pêches et des
océans 
FABIAN MANNING 
Chair, Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

Date Président du Comité permanent de la régie interne, des budgets
et de l’administration 
LARRY W. CAMPBELL 
Chair, Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

GENERAL ESTIMATE OF THE TOTAL COST OF THE
SPECIAL STUDY

ÉTAT ESTIMATIF GÉNÉRAL DU COÛT TOTAL DE
L’ÉTUDE SPÉCIALE

Pursuant to Chapter 3:06, section 2(2) of the Senate
Administrative Rules.

Conformément au chapitre 3:06, article 2(2) du Règlement
administratif du Sénat.

Expenses for fiscal year 2017-2018: $54,972 Dépenses pour l’exercice financier 2017-2018 : 54 972 $

Estimate of the total cost of the special study: $237,180 Estimation du coût total de l’étude spéciale : 237 180 $
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STANDING SENATE COMMITTEE ON FISHERIES AND OCEANS

Study on Maritime Search and Rescue activities, including current challenges and opportunities

EXPLANATION OF BUDGET ITEMS

APPLICATION FOR BUDGET AUTHORIZATION FOR THE FISCAL YEAR ENDING MARCH 31, 2018

ACTIVITY 1: Fact-finding Mission and Public Hearings in British Columbia - From February 26 to March 2, 2018
FACT-FINDING AND PUBLIC HEARINGS
15 participants: 8 senators, 8 staff
(1 clerk, 1 administrative assistant, 1 communications officer, 1 analyst, 3 interpreters, 1 stenographer)

PROFESSIONAL AND OTHER SERVICES

1 Reporting/transcribing (0403) 3,300
(1 reporter, 1 day, $3,300/day)

2 Transcript editing services (0143) 1,500
Sub-total $4,800

TRANSPORTATION, ACCOMMODATION AND LIVING EXPENSES

1 Transportation - air 48,800
8 senators x $4,400 (0224)
8 staff x $1,700 (0227)

2 Hotel accommodation 17,600
8 senators, $275/night, 4 nights (0222)
8 staff, $275/night, 4 nights (0226)

3 Per diem 8,000
8 senators, $100/day, 5 days (0221)
8 staff, $100/day, 5 days (0225)

4 Working meals (travel) (0231) 3,500
5 Taxis 3,200

8 senators x $200 (0223)
8 staff x $200 (0232)

6 Charter bus (0228) 5,000
(2 days, $2,500/day)

Sub-total $86,100

ALL OTHER EXPENDITURES

OTHER
1 Miscellaneous costs associated with travel (0229) 500

PRINTING
2 Printing (0321) 50
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RENTALS
3 Rental office space (meeting rooms) (0540) 2,000

(1 day, $2,000/day)
4 Rental - interpretation equipment (0504) 3,000

(1 day, $3,000/day)
Sub-total $5,550

Total of Activity 1 $96,450

Grand Total $ 96,450

The Senate Administration has reviewed this budget application.

Date Blair Armitage, Principal Clerk, 
Committees Directorate

Date Nathalie Charpentier, Comptroller, 
Finance and Procurement Directorate
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COMITÉ SÉNATORIAL PERMANENT DES PÊCHES ET DES OCÉANS

Étude sur la recherche et le sauvetage maritime, y compris les défis et les possibilités qui existent

EXPLICATION DES ITEMS BUDGÉTAIRES

DEMANDE D’AUTORISATION DE BUDGET POUR L’EXERCICE FINANCIER SE TERMINANT LE 31 MARS 2018

ACTIVITÉ 1 : Mission d’étude et audiences publiques en Colombie-Britannique - du 26 février au 2 mars 2018
MISSION D’ÉTUDE ET AUDIENCES PUBLIQUES
15 participants: 8 sénateurs, 8 employés
(1 greffier, 1 adjoint administratif, 1 agent des communications, 1 analyste, 3 interprètes, 1
sténographe)

SERVICES PROFESSIONNELS ET AUTRES

1 Sténographie/transcription (0403) 3 300
(1 rédacteur, 1 jour, 3 300 $/jour)

2 Services d’édition des témoignages (0143) 1 500
Sous-total 4 800 $

TRANSPORTS, HÉBERGEMENT ET FRAIS DE SÉJOUR

1 Transport - aérien 48 800
8 sénateurs x 4 400 $ (0224)
8 employés x 1 700 $ (0227)

2 Hébergement 17 600
8 sénateurs, 275 $/nuit, 4 nuits (0222)
8 employés, 275 $/nuit, 4 nuits (0226)

3 Indemnité journalière 8 000
8 sénateurs, 100 $/jour, 5 jours (0221)
8 employés, 100 $/jour, 5 jours (0225)

4 Repas de travail (voyage) (0231) 3 500
5 Taxis 3 200

8 sénateurs x 200 $ (0223)
8 employés x 200 $ (0232)

6 Affréter - autobus (0228) 5 000
(2 jours, 2 500 $/jour)

Sous-total 86 100 $

AUTRES DÉPENSES

AUTRES
1 Divers coûts liés aux déplacements (0229) 500

IMPRESSION
2 Impressions (0321) 50
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LOCATIONS
3 Location d’espace (salles de réunion) (0540) 2 000

(1 jour, 2 000 $/jour)
4 Location - équipement d’interprétation (0504) 3 000

(1 jour, 3 000 $/jour)
Sous-total 5 550 $

Total de l’Activité 1 96 450 $

Grand Total 96 450 $

L’administration du Sénat a examiné la présente demande d’autorisation budgétaire.

Date Blair Armitage, greffier principal, 
Direction des comités

Date Nathalie Charpentier, contrôleur, 
Direction des finances et de l’approvisionnement
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APPENDIX (B) TO THE REPORT ANNEXE (B) AU RAPPORT

Thursday, February 1, 2018 Le jeudi 1er février 2018

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has examined the budget presented to it by the
Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans for the
proposed expenditures of the said committee for the fiscal year
ending March 31, 2018, for the purpose of its special study on
Maritime Search and Rescue activities, as authorized by the
Senate on Thursday, April 14, 2016. The approved budget is as
follows:

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a examiné le budget qui lui a été présenté par le
Comité sénatorial permanent des pêches et des océans,
concernant les dépenses projetées dudit comité pour l’exercice se
terminant le 31 mars 2018, aux fins de son étude spéciale sur les
activités de recherche et sauvetage maritime, tel qu’autorisé par
le Sénat le jeudi 14 avril 2016. Le budget approuvé se lit comme
suit:

Activity 1: Victoria, BC $ 96,450
TOTAL $ 96,450

Activité 1 : Victoria, C.-B. 96 450 $
TOTAL 96 450 $

(includes funds for public hearings and a fact-finding mission;
includes funds for 8 senators to travel)

(y compris des fonds pour des audiences publiques et une mission
d’étude; y compris des fonds pour les déplacements de
8 sénateurs)

The budgets approved by the Senate for each travel activity are
the maximum amount that can be spent for that activity;

Les budgets approuvés par le Sénat pour chaque déplacement
représentent le montant maximal qui peut être dépensé pour ce
déplacement;

Budgets normally include funds for the full membership of the
committee to travel;

Les budgets prévoient normalement des fonds pour les
déplacements de tous les membres du comité;

In general, a reduced delegation actually travels and efforts are
made to find additional savings;

En règle générale, dans les faits, une délégation réduite se
déplace et des efforts sont faits pour réaliser des économies
additionnelles;

Therefore, actual expenditures are expected to be considerably
below the approved budget, and they will be reported to the
Senate;

Par conséquent, on s’attend à ce que les dépenses réelles soient
grandement inférieures au budget approuvé, et elles feront l’objet
d’un rapport au Sénat;

Any funds remaining at the conclusion of a travel activity will
be clawed-back and can be made available for allocation to
committees for other activities.

Tous les fonds restants après un déplacement seront récupérés
et peuvent être réattribués aux comités pour d’autres activités.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

LARRY W. CAMPBELL

Chair
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